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М О И  С Л Е Д Ы | M Y  F O O T P R I N T  

Такое прекрасное 

время жизни 



Участие в организации и проведении 
вузовских мероприятий, связанных с 

межнациональным и международным 
сотрудничеством 



Бадди клуб 

互 助 会 

Buddy Club 



Я РАССКАЖУ 

Я волонтёр Бадди-клуба, единственный учасник-иностранец этого клуба.  
Спросите что такое Бадди клуб? Это клуб, который специально создали с 
целью помочь иностранцу при адаптации в стране и университете, освоить 
русский языу и культуру. Он поможет включиться в активную жизнь 
университета, а так же расскажет о возможностях российского образования. 

В этому году мы узнали много нового при каждой встрече с такими 
прекрасными волентёрами как Софья Онегина, Полина Емельянова, 
Елизавета Будузова, Анна Крушкина, Дарья Белоконь, Анна Михайловская, 
конечно, ещё Александра Семёновна, потому что все занятия созданы при 
помощи её руководства. 

Моя задача: Помогать привлечь присоединиться к нам как можно участников и 
организовать еженедельную встречу. Сейчас из-за ситуации с короновирусом, мы 
встречал дистанционно в Зуме, но скоро мы сможем встречать в живую, жду с 
нетерпением! 





Студсовет 

学 生 会 

 student council 



Вместе мы  сила, и это правда ! 

Я РАССКАЖУ 

Я  председатель совета студентов факультета русского языка как иностранного , находясь в этой 
должности,  я веду активную работу, помагаю преподавателям, общаюсь со всеми студентами 
различных национальностей, передаю инфармацию, решаю иногда спорные, трудные вопросы, 
ищу  компроммис, чтобы все были довольны. Я понимаю, что я должен быть связующем 
ответственном звеном между преподавателем и студентами. 





壹 

标 题 
NAVY FESTIVAL 

Чайная  

церемония  

茶艺 

Tea ceremony 



19 июня 2019 года на территории Старого сада РГПУ им. А.И. Герцена увлекательно 
прошли презентации четырех площадок в рамках проекта «Педагогические сезоны», 
организованные факультетом русского языка как иностранного, каждая из которых 
открывала двери в мир китайской культуры для юных гостей, а также всех 
желающих.  
На этом мероприятии я знакомил милых русских школьников с древней традицией 
китайской чайной церемонии, давал им оценивать различные сорты чая, 
практиковал с ними китайскую каллиграфию, показывал мини-урок китайского языка, 
игры и поделки, видео-презентацию о китайской культуре, мы ещё и танцевали под 
современную китайскую музыку, рассказывали о жизни в Петербурге иностранных 
студентов, читали стихотворения русских классиков – разнообразные направления, 
которые представяли зрители. Это был первый интересный и незабываемый опыт 
для меня и ребят, которые подготовили программу мероприятий!  

Я 

РАССКАЖУ 





Посвящение 

Initiation 

启始 



17 декабря в Колонном зале РГПУ им. А. И. Герцена состоялось 
торжественное посвящение китайских студентов в Герценовцы, в 
котором приняли участие студенты нашего факультета. 
 
Я как председатель студенческого совета представлял факультет 
русского языка как иностранного и с напарником Чжу Ияо (2 курс) 
выступил, рассказал, почему решил изучать русский язык, об учёбе в 
университете.  
 
Праздник прошёл в уютной дружественной атмосфере. Все остались 
довольны! 
  

Я 

РАССКАЖУ 





Стихи 

(конкурс 

 чтецов) 

诗 
Verse 



Я 

РАССКАЖУ В ноябре на факультете РКИ традиционно проходит конкурс 
художественного чтения. В этом году XVIII конкурс 
Герценовских «Пушкинских вечеров» посвящен 220-
летию  рождения А.С. Пушкина и назван пушкинской строкой 
«Восстань, пророк!» 
 
Я принимал участие в этом конкурсе в качестве председателя 
студенческого жюри, организовал деятельность товарищей из 
Китая, России, Вьетнама и Туркменистана, помогал поставить 
оценку каждому выступившему студенту и собрать голоса для 
вычётов. 

Участники вместе с преподавателями выбрали стихотворение, близкое 
им, а потом на репетициях, в аудиториях, дома неустанно работали над 
произношением, интонацией, интерпретацией, выразительностью 
чтения текста, учили стихотворение наизусть.  Именно поэтому каждое 
выступление запомнилось личностью чтеца, пониманием им авторского 
замысла, артистизмом.  





Память 

纪 念 
Мemory 



Я 

РАССКАЖУ 

25 января в нашем университете состоялась торжественная 
церемония, посвященная 75-летию полного освобождения 
Ленинграда от его блокады фашистскими войсками.  
 
Как студент этого университета, я имел честь присутствовать 
на этой церемонии вместе со своими преподавателями 
Татьяной Сергеевной Вологовой и Юлией Геннадьевной 
Карпеченковой (В 2020 году с Викторией Валерьевной). Мы 
собрались у памятника в честь героев-герценовцов, не 
вернувшихся с фронтов Великой Отечественной войны и не 
переживших страшные годы блокады Ленинграда. Мы 
собрались в этот зимний морозный день с цветами в руках. 









Наука 

科 学 
Scientific 



Я ещё участник научной жизни университета (конференция «Студент – исследователь – 

учитель»), в прошлом году написал научную статью (вместе с Юлией Геннадьевной).  

 

Мои главные впечатления : 

 

В научной статьи сожержится много абстрактных существительных и терминов. 
Кагда мы пишем научную статью, важно обратиться к теме“Стиль речи”. Существуют 

научный, официально-деловой, публицистический, худолжественный и разговорный 

стили. У каждого из них есть своя сфера применения. Я думал, что русские обладают 

врождённой способностью использовать научный стиль речи. Оказывается нет,  

Мне сказали, что научный стиль речи — это профессиональный жаргон тех, кто 

занимается наукой. Поэтому русские студенты тоже изначально не владеют научным 

стилем речи. В школах немного знакомят учеников с научным стилем речи, но не 

слишком серьезно. 

 

После всего этого, я понял научный стиль — это такая интеллектуальная игра: выражать 

свои мысли не обычным, простым, нормальным языком, а по-особенному, чтобы 

профаны, т.е. обычные люди, не очень образованные, не учёные, могут не понять этот 

язык. 

 

Я 

РАССКАЖУ 





Участие в международных городских 
мероприятиях, связанных с 

межнациональным и международным 
сотрудничеством 



Город 

City 

城市 
 





Я принял участие (под руководством куратора Карпеченковой Ю. Г.) в воркшопе 
для студентов «Ментальные карты: новый уровень прогулок по городу».  
 
Мероприятие проводилось в рамках VIII Международного культурного форума. 
Организаторами выступили команда социального проекта «Городские горизонты» 
и Комитет по государственному контролю, использованию и охране памятников 
истории и культуры, при поддержке Центра городских технологий и 
пространственного развития СЗИУ РАНХиГС. 
 
После этого мероприятия, я понял что ментальные карты помогут сделать среду 
комфортной и интуитивно понятной, при помощи ментальных карт можно увидеть, 
чего не хватает району, и строить новые здания именно по запросу жителей. 

Я РАССКАЖУ 



标 题 文 本 预 设 

请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可以直接复制你的内容到此。 

 

 

 

 







язык 

语 言 

Language 



 

Я участвовал в международной онлайн-олимпиаде по 
русскому языку. 
 
Я прошёл два этопа отбора и в конце концов занял 2-ое 
место среди десятков тысяч иностранных конкурентов и 
получил соответствующий приз!  
 
Хочу отметить, что один из полученных мной призов – это 
прохождение государственного тестирования по 
русскому языку как иностранному (ТРКИ) на любой 
выбранный мной уровень, с этим сертификатом можно 
пройти ТРКИ бесплатно. 

Я РАССКАЖУ 



 

М е ж д у н а р о д н а я  о н л а й н -

олимпиада по русскому языку 

 Тяжело в учении, легко в бою 

 

 

 



День ВМФ 

海 军 节 
NAVY FESTIVAL 



День ВМФ России – 2019 

Парад, салют, радость... 



 

В этот день, гуляя по по городу, я удивдел повышенную 

концентрацию моряков, повсеместные объявления о грядущем 

праздники, развешенную символику в виде двух флагов по 

городу.  

Через час начался парад. Церемония продлилась где-то час, а 

потом Адмиралтейскую набережную, Сенатскую Площадь, и 

Александровский сад, что перед Адмиралтейством, заполняли 

моряки, отмечавщие праздник, жители города и туристы, 

пришедшие погулять в атмосфере праздника и посмотреть на 

корабли и просто гуляющие. Народу собралось много. 

 
 

Я 

РАССКАЖУ 

 
«И у России есть только два верных союзника: её армия и флот» 

 Александр III 

Мне чётко запомнилась потрясающая атмосфера праздника… 

Помню, моё первое знакомство с русским флотом, это  

фильм <Адмиралъ>, который смотрел несколько раз. 

 

В этот раз увидел флот Российской Федерации своими 

глазами в  живую, что вызвало у меня неописаемый 

восторг!  
 

 

 

 



Танковый биатлон 

坦克两项 

Tank biathlon 





Я 

РАССКАЖУ 

Танковый биатлон –  это захватывающее и быстро развивающееся, военно-

техническое соревнование. Название пришло из зимнего спорта, думаю вы 

согласитесь со мной, лыжный и танковый биатлоны имеют много общего. Танкисты 

соревнуются в скорости и в меткой стрельбе, а команда - в техническом оснащении 

своих боевых машин. 

Он проведётся ежегодно на территории военного полигона Алабино (в Подмосковье) 

Число участников росло ежегодно, и в 2018 году соревновались военнослужащие из 
22 армий мира. В 2019 году готовятся выйти на старт 23 команды. 

Я любитель военного дела, уже со шклолы полюбил 

читать военную историю, я часто так внимательно читал 

как будто война происходила в вакууме. История России 

славная и интересная, меня всегда привлекают многие 

российские исторические моменты, знаю большинство 

значимых событий в истроии России. 





我 的 足 迹 | M Y  F O O T P R I N T  

 

 

С п а с и б о 

за внимание 


